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OUTLINE OF THE PRESENTATION

 Definition of Glocalization.

 Glocalization's Goals of the Khmer Educational Program 

at the University of Hawaii (UH).

 Curriculum Development at Each Localized Place.

 Material Resources at Each Localized Place.

 Constraints & Challenges.

 Outcome on Creating Global Competence.
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GLOCALIZATION

 Glocalization is a combination of globalization and localization. 

 Glocalize means to adapt or customize a product or service 

that is available globally and make it relevant and available for 

local needs(1).

 Glocalisation of English: “In its journey across the globe, English 

has become increasingly localised by many communities of 

speakers around the world, adopting it to encode and express 

their cultural conceptualisations, a process which may be

called glocalisation of the language.” (Sharifian, 2013) 

4Posted by Scott Ludwigsen, in LanguageLine Solutions, September 19, 2019.(1) 



 For us, our Product or Service is Khmer Language and Cultural 

Instructions at the University of Hawaii (UHM). 

We have three major categories of Khmer language instructions:

(1) The Regular (face-to-face) and Online Instructions - Offer to

local students at the University of Hawaii, Manoa.

(2) The Online Instruction - Offer to national and global learners

through Outreach College and Professional Program at UHM.

(3) The Summer Abroad Language/Culture Instruction : The

Advanced Study of Khmer (ASK) for US intuitions in Cambodia,

and a Khmer Language and Cultural Program Partnering with the 

Center for Khmer Studies (CKS) in Cambodia.
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Glocalization: Goals & Objectives of Khmer Language 
Instruction

(1)  To offer an excellent Khmer Language/Culture Instruction with 

innovation and leadership in different locations that serve the diverse 

and needs of various types of learners with different skills and interests 

(challenge them to do their best). 

(2)  To have a Comprehensive Curriculum for Regular, Online, and Abroad

Language Instruction at each location required and complied with the

needs of each local institution (state, federal or private), and the

stakeholders. 

(3)  To develop Digital Interactive Instructional Materials and Resources at

each localized place.
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Glocalization:  Goals & Objectives of Khmer Language 
Instruction

(4)   To offer course Instructions with Credits and Non-Credit to 

Regular students, Online learners, and Abroad Program learners.

(5)   To have an effective Evaluation & Assessment. 

(6)   To offer a Certificate in the Khmer Language from the University of

Hawaii (taking a total of 15 credits – from intermediate-level and up).

(7)   To prepare learners to become knowledgeable and competent in 

Khmer Language/Culture in a global society.

(8)   To enhance learners’ Career Opportunity.
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Comprehensive Curriculum

1.    Provide access and opportunity to learn the Khmer Language/Culture 

in a Regular classroom (at UHM), Online (Distance learning setting), and in

Cambodia.

2.    Instructions are for all levels (1-4) using cutting-edge technologies with

updated pedagogical practices supported with digital and interactive 

multimedia language learning materials at each localized place with 

various delivery modes using eclectic instructional design. 

3. Evaluation: Formal assessment, classwork, projects, observation, and 

conferencing.

4. Reinforce and extend learner’s knowledge of Khmer language and culture 

- Engaging with local, national, and global communities via various  activities, 

experiments, exploration, inquiry, research, projects, and career path.
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Khmer Courses

Beginner (A1-A2), Intermediate (B1-B2), Advanced (C1-C2): European language Portfolio 9



10

Khmer Courses – Cambodia 

Khmer Courses – Online 
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Khmer Language Materials & Instruction

 Text: Authentic Khmer text, English translation, and transliteration.

 Colloquial and Formal Speech, Slogans. Variety of Genres.

 Audio on all Khmer text (native speakers, male/female voice, young and old).

 Authentic Khmer Cultural Media (pictures and video recording).

 Linguistic exercises (multiple choice, cloze, and matching quizzes, sentence 

jumblers, narration, and description).

 Emphasis on Skills, and Strategies (receptive, productive, and presentation).

 Grammar Explanations (detailed explanation by localized instructors).

 Cultural Notes, etc.… (detailed explanation by localized instructors)

 Materials: Digital, Multimedia, Interactive, Social Media, and Mobile Devices. 

 Eclectic Methodologies2 & based on Flipped Classroom Model.
(2) Task‐Based Instruction (TBI), Content-Based Second Language Instruction (CBI), & World‐Readiness Standard for Learning Languages.
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Digital Interactive Multimedia 

Materials in Books & Web-Based
http://www.hawaii.edu/khmer/Courses/learnkhme

r.net/modernkhmer.htm

http://www.hawaii.edu/khmer/Resource.html

Language Materials will be

published in 2021

http://www.hawaii.edu/khmer/Courses/learnkhmer.net/modernkhmer.htm
http://www.hawaii.edu/khmer/Resource.html


Innovative e-Learning 
Khmer Materials
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Third-Year

First-Year Second-Year

ASK http://www.manoa.hawaii.edu/ask/

(Advanced Study of Khmer)  
digital material  for 
Cambodia

http://www.hawaii.edu/khmer/Courses/learnkhmer.net/modernkhmer.htm
http://www.manoa.hawaii.edu/ask/


Sample:  CAM 205 Online Course
Syllabus:
https://classroom.clt.manoa.hawaii.edu/pluginfile.php?file=%2F60734%2Fmod_resource%2Fcontent%2F0%2FCourse%20Syllabus%20of%20CAM%20205.p

Weekly Schedule:
https://classroom.clt.manoa.hawaii.edu/pluginfile.php?file=%2F60738%2Fmod_resource%2Fcontent%2F0%2FWeekly%20Schedule_CAM205_Spring%202020.pdf

Unit 1 – Two Friends Meet at a Restaurant
https://classroom.clt.manoa.hawaii.edu/login/index.php

Use Digital Interactive Multimedia Materials :
https://learncambodian.net/CDs/Year2-
Communicating%20in%20Khmer%20CD1/Restaurant/Restaurant.html

Cultural Notes/Current Event – Video Clip:
click here to go to the video

https://www.phnompenhpost.com/video/setbo-restaurant-serves-pleasure-
everyone-bassac-river
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Sample Syllabus: CAM 205 (Online Course) 
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Sample Syllabus: CAM 205 (Online Course) 

16



17



Challenges: Khmer Language Instruction

 Khmer Text (non-roman script).

 Font issues.

 Problems with Software.

 Issues with Hardware.

 No Standardization for Transliteration Text in Khmer.

 Require more Time and Resources.

 The current problem is with FLASH.  Google will stop supporting

FLASH Player by the end of December 2020.
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Challenges For Teacher & Learners

 Learners with different Language Skills stay in the same classroom.

 Limited Personal Contact with Teachers & Classmates. (Online)

 Feeling of Isolation.  Lack of Social Channel. (Online)

 Time/Frustration Involved Learning. (Beginners)  

 Lack of Discipline to Follow through with Curriculum. (Beginners) 

 Problem with Technology. Internet Downtime. Software.

 Students/Learners : Must be more Motivated and Active.

 Empowered learner to be Self-Directed in their Learning 
Environment.
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Advantages (Flipped Classroom)

• Online: Moodle Learning Platform -Course Management System. 

• Online Classroom - Text Editor Box (allow direct: input Khmer text, 

media (record/play audio and video), and post image/video clip). 

• Flexibility (very small classroom):  Time.  Place.  Space.

• Ideal for Heritage Learners (can do individual community project).

• Learners have more Practice Time. 

• Increase the Learners’ Comfort Zone.

• Expand Social Media Network Locally, Nationally, and Globally.

• Opportunity:  Develop Technological Competency and Literacy.
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LOCAL AND GLOBAL COMPETENCE

 Local and International Awareness on current issues: (social, 
health, business, environment, education, and political).

 Appreciation of Literacy and Cultural Diversity. 

 Proficiency in Khmer language and Culture.

 Competitive Skills.

 Share Text, Culture, and Social Issues.

 Make Impact Locally, Nationally, and Raise Global concerns.
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Sample of Glocalized Language Materials

FORD AD
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COKE
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KFC
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BURGER
KING
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Grocery Mobility
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Ad for Car & Motorcycle
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Transfer Money During Khmer New Year
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THANK YOU

សូមអរគុណ
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